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K A R E L K R E J C I 

Z R U K O P I S N É S B Í R K Y C O L L E C T I O M A J O R 
M A N U S C R I P T . HIST. V K L U Z l 

Laskavostí dr. Jána Mišianika, vědeckého pracovníka Üstavu pro slovenskou lite
raturu v Bratislavě, dostaly se mi do rukou 4 fotokopie německého rukopisného textu 
V o n P a s c h k w i l l S c h r i f t e n u n d s c h ä n d l i c h e n L i e d e r n , který M i -
šianik nalezl na studijní cestě po Rumunsku na str. 98—99 XXXII . svazku (obsahujícího 
Mährische Landtage 1609—1615) Keményiho rukopisné sbírky Collectio major manu-
scriptorum historicorum, uložené v rukopisném oddělení Universitní knihovny v Kluži, 
A. T. XXXII . 

Při bližším prozkoumání uvedených fotokopií jsem zjistil, že jde o usnesení Morav
ského zemského sněmu proti šíření paskvilů a hanlivých písní, které se co do obsahu 
plně shoduje s českým usnesením, jak je nacházíme v Památkách sněmovních V, 
fol. 460, i v sněmovním tisku A 6 z roku 1609, uložených ve Státním archivu v Brně. 
Toto usnesení má význam i pro literární historii; cituje je podle Františka Kameníčka 
(Zemské sněmy a sjezdy moravské III, 1905, str. 212, pozn. 1) např. prof. J . Hrabák 
vc studii Protipanská Cantilena inhonesta z šestnáctého století, kterou otiskl nejprve 
ve Sborníku prací filosofické fakulty university v Brně (roč. IV — 1955, řada literárně
vědná D 1, str. 87—99) a pak doplněnou pojal do svých Studií ze starší české literatury 
(Státní pedagogické nakladatelství, Praha 1956, str. 182—202). Hrabák si v této studii 
všímá tzv. časových písní, provázejících sociální a politické zápasy 15.—17. století,, 
j imž dřívější literární historie nevěnovala pozornost buď vůbec nebo které zaznamená
vala jen čistě bibliograficky. 

Ze obě usnesení (německé a české) jsou na sobě vzájemně závislá a obsahově totožná, 
to ukazuje jasně srovnání německého rukopisného textu jak s původním rukopisným 
textem českým, tak s českým sněmovním tiskem A 6 (podle něhož byl německý ruko
pisný text přeložen); připojuji fotokopii německého rkp. textu a jeho přepis a fotokopii 
českého sněmovního tisku. 

Vedle problému, jak a kdy se německý rukopisný text dostal do Rumunska, který 
nechávám zatím nevyřešen a k němuž snad své slovo řeknou příslušní odborníci, jde 
o to zjistit, které z obou usnesení je časově dřívější, j inými slovy, co je originál a co 
překlad. České sněmovní usnesení je zcela bezpečně z roku 1609 (z téhož roku je také 
sněmovní tisk A 6), tedy z doby, kdy na Moravě byl zemským hejtmanem Karel Starší 
z Zerotína, o němž je známo, že dbal úzkostlivě na to, aby všechna usnesení zemského 
sněmu byla psána česky. Už z tohoto faktu samotného vyplývá, že české usnesení je 
nutně prvotní a že německé je jeho pozdějším překladem. Rukopis, ve kterém se 
německý text zachoval, je podle písma třeba klást zhruba do poloviny 18. století. Vedle 
písma rukopisu, napsaného dovedným kancelářským písařem, zdá se pro tento údaj 
svědčit i jeho podoba jazyková. Tento časový odhad je zatím jenom přibližný a opírá 
se o souhlasný názor předního pracovníka v oboru paleografie a diplomatiky, prof. 
Jindřicha Sebánka. 



KABEL KREJČÍ 

V o n P a s c h k w i l l S c h r i f t e n 
u n d s c h ä n d l i c h e n L i e d e r n 

Gleichwie anjetzo vor nicht lang verflos
senen Zeiten wiederum vorkommet: 
daß einige verwägene Leute verschie
dene schandliche, Ehrenlose, unverschäm
te, unerweisliche, nachtheilige Zetteln 
und Schriften, die insgemein Paschkwill 
benamset werden, wie auch verächtliche, nie
derträchtige wider die Ehrbarkeit ge
stellte Lieder, Mahlereyen und deme ähn
liche Unzulässigkeiten, wo durchaus nur 
die höhere und niedere wohlverhaltene 
Personen an ihren Ehren und guten Na
men (.mit Zusichnehmung auch der Heil. 
Schrift.) vermessentlich, widerrechtlich 
und ríáchtheilig angegriffen, sondern 
auch denen Oberkeiten selbst auf nem-
liche Art in Ländern und Kreisen lä
cherlicherweise herumtragen, heimlich 
auswerfen und unter die lauten aus
streuen. Da aber solches zu kei
ner Liebe des Nächstens und Einigkeit 
gereichet, sondern die menschliche Ge
müther eins gegen das andere desto 
mehr verbittert und aufbringet; 
als wollen wir all solches mittelst gegen
wärtigen Landtag ernstgemessenst ver
boten haben mit dieser verbindlichsten 
Erinnerung: daß wer nur aus geist
lich — oder weltlichen Personen aus wes
sen immer Grunde in Zukunft ohne ein-
niger Ausnahm obigen Verbot uber-
tretten, und solches uber ihn erwiesen, 
auch wann jemand von Eingangs benann
ten Verbrechern einige Wissenschaft 
hätte, und diese der Oberkeit, unter 
wessen Gebieth er angehörig, nicht an
zeigen, oder bey wehtne beöfterte 
Paschkwill und was deme anhängig er
funden, und woher ihme solche zugekom
men, weiters von sich nicht ableinen 
können sollte, diese und derley Uber-
trettern Seyen als Stöhrer des all
gemeinen Bestens anderen zum Bey-
spiel vermag Ausmessung der Rech
ten am Hals zu bestrafen. 

p a s k v i l e s p i s y a p í s n ě h a n l i v é 

A jakož teď nedávných časův zase povstalo, že 
někteří nevážní lidé všelijaké hanlivé, 
důtklivé, nestydaté a nedůvodné, zrádné cedu
le a spisy, kterýmž vůbec paskvile říkají, 
obecného dobrého rušitelé trestáni býti mají. 
tolikéž písničky hanlivé a potupné i hanebná 
malování a těm podobné věci, v nichzto ne
toliko vyžším i nižším dobře zachovalým li
dem na jich cti a dobré pověsti (berouce sobě 
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v některých i Pisma svatá ku pomoci), nevážně, 
zrádně a potupně utrhají, ale také i samé vrch
nosti tím spůsobem po zemích a krajinách je po
směšně roznášejíc potajemně metají a mezi 
lidi roztrušují. Což poněvadž k žádné lásce a 
svornosti neslouží, nýbrž větší roznícení mysli 
jedněch proti druhým působí, to tímto sněmem 
dokonce zapovídáme. Jestli by pak kdokoliv 
buď z duchovních neb světských na číchkoliv 
gruntech potomně (nevynimajíc v tom žádné
ho) co se takového dopustil a na něj to vyzvě-
zeno, tolikéž kdo by o takových spisovatelích 
věděl, toho vrchnosti, pod kterouž by náležel, ne
oznámil anebo při kom svrchu oznámené věci 
spatřeny byly a odkudžby je dostal, to od sebe od-
vésti nemohl, ti a takoví podlé vyměřeni 
právního na hrdle jiným ku příkladu jakožto 
obecného dobrého rušitele trestáni býti mají. 

A U S D E R M A N U S K R I P T S A M M L U N G C O L L E C T I O M A J O R 
M A N U S C R I P T . H I S T . IN C L U J 

Das vorliegende deutsche Manuskript Von Paschkwill-Schriften und schändlichen Liedern, 
das vom wissenschaftlichen Mitarbeiter der SAV in Bratislava (Slowakische Akademie der 
Wissenschaften), Dr. Ján Müianik, in Keményis Handschriftensammlung Collectio major 
manuscriptorum historicorum in der Universitätsbibliothek von Cluj gefunden wurde, stimmt 
inhaltlich mit dem tschechischen Beschluß des Mährischen Landtags (vgl. Památky sněmovní,. 
V, FoL 460) sowie mit dem entsprechenden Landtagsdruck A 6 überein, die aus dem 
Jahre 1609 stammen. Der deutsche Text reibt sich nach Schriftart und Sprache etwa in 
die Mitte des 18. Jahrhunderts. Die Frage, wann und wie dieser Text nach Rumänien 
gelangte, wird einstweilen offen gelassen in der Hoffnung, daß kompetente Fachleute ihr 
Wort dazu sagen werden. K. K_ 

H 3 P y K O n H C H O f i K O J I J I E K U H H C O L L E C T I O M A J O R 

M A N U S C R I P T . H I S T . B K J i y ) K H 

HeMemcHz pyKonHCHUH xeKCT V o n Paschkwill Schriften und schändlichen Liedern, Ha&neH-
HHH AOKTopoM HHOM MHmHaHHKOM, H a y i H U M coTpyoHHKOM CnoBanKOH AicaAeMHH Hayic 
B EpaTHcnaBe, B pyKonncHoií KOJIJIĚKIIHH KeiieHH Collectio major manuscriptorum historicorum 
B Kjiyraa, nojiHOCThio coBnaaaeT no coaepucaHHio c nemcKHM nocTaHOBjieHneM MopaBCKOro-
3eMCKoro CeÖMa (CM. „IlaMHTHHKE ceňMa" V , F o l . 460!) H C ceÖMOBoü nerora» A 6, Koropue 
6eccnopKo OTHOCJJTCH K 1609 roay. HeMemtuž pyKoimcHMik TCKCT B cooiBeTCTBHH c OHCÍMOM 
pyKonncH, a TaKHte no H3BIKOBOH OSIUHOCTH MOJKHO o m e c r a npnMepHo K nojiOBHHe 18 Bexa. 
Bonpoc, KaK H Koraa STOT naMHTHHK nonaji B PyMUHHio, H U ocTaBJiaeM noKa o T K p b i T B i M B H a -
HeeMCH, qTo6 06 3TOM cKaatyT cBoe CJIOBO cooTBercTByionpie cnennajincriii. 

IlepeBejia JI. OndpMeüoaa 
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Obr. 1. 
Obr. 1 až 3. Fotokopie něm. rkp. textu z Collectio major . 



z RUKOPISNÍ; SBÍRKY C O L L E C T I O M A J O R 187 

- í~/t "</rl r£t*, s - r ť t ť t t í p / ' » * ** , • 

n f /J**/** <ť-Jo&~ * s/*-

« řw rtttt? ti i. M *i r* '»» <* /s'.'fi n **y/í* fS" " rj 

í'1/yt +f ̂  ,»•« « * /* i /«ÍJ-. » ^/s+int* /((«/^«/"^^"'-

** *• • ' ** tfS/m i Sťt t t Sty tf y t t p f i * ť\ /Jj-* . ~*r% IH Ur 

,t , í, „ „ „ n v l $ „ t pS„ ,2 , * . 

/* , & * e >
 J 0 P /J ) m i i, rvi ** s ' " i <* « • yt v> "• i m*f+-n 

t^n •* ^ " Km rt *.r rt i //rt , ^ýrt st V**? <» V'** 'ú^S*' **"**/^ 
«* -t ť r t v> y^žf u /< * » « i % <Z t^M ' 4» m i/ • 

<it> * iínAt - » ^ 'Xfc.y^'S* ~T '<t<>ef~ i/ 

/ t— M Ti /! O t t , »1 »i . ,v , i > tt " / » . ' , „ ,M r , 

.' • *v 
Ví A ' t * * & i * <-"*> ,t ff / t t , f \ f i „ J „ V r t C y >1 " 

S S r^1 /* - / # ' ' > * * í ř / ' , - ^ J /. trC-*~t' l< , t t ;• rt t. 1 , „ , n n tl 6, f, vf'il/Vw/u 

•j^at ti-$t »«.»» t m o ; t /.»») / I ; I M , t / | *' i» rl •, S, 

l2 ' j - j 

Oór . 



/•*>•> * *'«" <tfa i •",! $»&* •» t{t» <* * *J*m t 

wiii třtin* fM fit A t

6 ••**•» 4. ^ ' ^ t n . ^ V *». 

> * " ' ***** «« >»4** Sty/.**yti^Zt^S 

V ' ' >"* - ' E * .' * 
• • / H i t ďt^-^ií *8*it y ** **** i • 

>*/ / J » ^ Í . y , / > / • / • .> ^ 

ttt.fi ,4 ^ tt-H « <4í | 4 Y Jflir-H t.4. S n ttj 'ť **~č&t.4*4m+m't 

> ? J • • •> *iQ 

^ctvcifátta hvSicuvtn unh 
4' < i 

* *** PJ t V' * 

,, ,t «r»/ ri #« M <* •» «* « V*ř V (w+f,//< /, • // 

'i Wt ^ *t 44* • Ti**/** />•*• JI ^ 4.~*%4 4 44f*lt4*40***> 
* r r i t* 

9 

Obr. 3. 
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Obr. 4 . 
Obr. 4 až 5. Fotokopie čes. sněmovního tisku A 6 z r. 1 6 0 9 . 
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Ohr. 5. 


